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1. Kot svoječasni glavni poročevalec za pravorečna in pravopisna vpra­
šanja v novem akademijskem slovarju slovenskega knjižnega jezika sem se med 
drugim zaustavil tudi ob vprašanju kolikosti in kakovosti naglašenih o in e 
v priponskih obrazilih deležnika na -oč in -eč, ki ju je na svojski način normiral 
SP 1962, sicer na pobudo moje razpravice,' drugače kot bi glede na resnično go­
vorjenje kazalo. Da bi zadevo, kolikor se da, razčistili, sem sestavil naslednje 
besedilo, ki so ga (kot vsa naslednja) izbrani diktorji brali v magnetofon, ma­
gnetofonske zapiske pa sta nato identificirala J . Toporišič in A. Bajec: 

Kot je znano, je Oblomov junak istoimenega romana Gončaiova. Znan je 
po tem, da je prebil dneve in dneve sedeč v naslonjaču ali ležeč napol buden 
v svoji udobni postelji. To mu je bilo nekako všeč. Njegov duh pa ni bil morda 

1. Prim. JiS I958'59, 48—50: Se o naglasu nedoločnih glanolsicih oblik. 
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len, neokreten ali celo pokvečen, temveč bister, a vendarle preveč obotavljajoč 
se. Tudi njegov izgled je bil pridobivajoč. Sploh je bil še živ in je opazil Olgo, 
plemiško dekle, ki je dan najraje prebila prebirajoč tedanje pesnike in pisatelje 
in po potrebi se sprehajajoč po lepi okolici vil, kjer je stanovala. Opazila je, kaj 
se z Oblomovom dogaja v zvezi z njo, zato se ni prestrašila, dobro ga pozna­
vajoč, ko je na sprehodu, skrivoma ga opazujoč, prestregla vroč, skoro žgoč sijaj 
njegovih oči. Vendar je bil Oblomov preboječ, kljub vsemu premalo goreč v 
svojem prizadevanju za tisto, kar se mu je razodevalo kot sreča. To se mu je 
maščevalo. Naneslo je namreč, da se je preselil na viborško stran in dalj časa 
ni mogel k Olgi, ker so mostove zaradi pomladanskega vodovja razdrli. Nekoč 
je sploh iz svoje sobe opazil, da je laket njegove gospodinje ves lep in bleščeč. 
Sprehajajoč se po sobi, je sicer še pogosto mislil na Olgo, toda bleščeči stano-
dajalkin komolec je vseeno postajal res preveč bleščeč, da ga ne bi bil upošteval. 
Olga seveda ne bi bila zadovoljna, ko bi to vedela. Ves rdeč je postal ob tej 
misli, saj jo je iz pisma videl, kako mu piše, roteč ga in zaklinjajoč, naj vendar 
ne ostane na drugem bregu. Toda njegova gospodinja je znala tudi dobro kuhati, 
kar je dokazoval njegov trebuh, ki je bil vedno bolj pozornost zbujajoč. Sicer je 
pa tudi sicer vse proč in prav je, da je tako, si je rekel, premišljujoč vso zadevo, 
pravzaprav boreč se s svojo boljšo polovico, hoteč urediti stvari ali pa jih pri­
znati, kot so bile. Olga ga je sporrdadi sama šla obiskat in se je gredoč preko 
mostu ozrla v Nevo, ki je valeč grmade ledu, hitela nasproti Baltiku. Oblomov 
mostu ni priznal in tudi s pomladjo ni bil zadovoljen, kot da bi se /e sramoval. 
Samo včasih ponoči je stokajoč sanjski vzdih nekaj razodeval, toda slišala ga je 
samo noč. — Pa je le nemogoč, si je priznala Olga, namreč Oblomov, objemajoč 
svojega nemškega moža, ki je bil spodbujajoč primer. 

To besedilo, ki sem ga pripravil kot obnovo Oblomova, je bralo 14 poiz-
kusnih oseb: J (M. Janežič), C (M. Cedilnik), Dr (V. Drešar), D (M. Dolenc), 
M (D. Maher), P (B. Pleničar), Kr (M. Kranjec), B {V. Baebler), U (B. Urbančič), 
S (R. Stefan), S (S. Sever), Vi (J. Vidmar), K (M. Kačič) in V (M. Veselko). Rezul­
tati so po Toporišičevem poslušanju naslednji: 

Oblike na -eč so izgovorili vsi kratko in široko razen v preglednici na­
vedenih: 



Preizkusni besedi všeč in preveč so izgovorili vsi, kot Je zapisano. Od 154 
možnih realizacij je samo 34 z dolgim ozkim e, kar znaša 22 "o. -eč naglašujeta 
predvsem Dr in Kr (skupaj 18 primerov od 34); to je njiju narečni izgovor (Dr) 
oz. individualna posebnost (Kr). Za S menim, da tako govori (v 4 primerih od 14) 
zaradi »šole« ali pa meša, kakor priložnostno še drugi navedeni. 

Edino pravilni zapis v slovarju je torej -eč, in sicer ne glede na to, ali gre 
za prislovno ali prilastkovno rabo (med atributivno rabo štejem tudi primere, 
kjer je deležnik povedkovo določilo). 

Oblike na -oč so izgovorili vsi dolgo razen v preglednici navedenih: 

Preizkusne besede nekoč, proč in noč so naglasili vsi, kakor je zapisano. 
Od možnih 238 realizacij je -oč dobilo 183 primerov, samo 55 pa -oč, kar znaša 
procentualno 77 % — 23 "/o. Pri tem akcentuiranju izstopa kot prava posebnost 
Vi (15 primerov z -oč), deloma še V (8 primerov z -oč). Ta dva sta posebneža, 
posebno Vi, in ju ni mogoče upoštevati v knjižnem jeziku. Vse druge primere 
z -oč imam za zagovorjene (primer negotovost pri S dvakrat, pri C enkrat, pri P 
enkrat, pri J dvakrat, pri S enkrat, pri M enkrat — skupaj 8-krat), kolikor ne gre 
za besede žgoč, ki se tako naglašuje kot pridevnik, in vroč, nemogoč, ki sta čista 
pridevnika. Vi si je tako naglaševanje verjetno priredil ali pa je narečno, V meša. 

Ce upoštevamo vse povedano, je treba reči, da se deležnik na -č izgovarja 
v vseh položajih kot -oč; kratek ali dolg je lahko le pri pridevnikih vroč, žgoč 
in nemogoč. To bi bilo treba sprejeti v slovar, drugo je teorija. 

Iste magnetofonske posnetke je poslušal in si zapisoval izgovor deležnikov 
na -č samo še Bajec. Tu je njegovo zapisovanje: 



J : -eč kratko, -oč dolgo, vendar žgoč, gredoč?, stokajoč, objemajoč; 
C : -eč kratko, -oč negotovo; 
Dr : -eč večinoma dolgo, a boječ, -oč večinoma dolgo; 
D : -eč večinoma kratko, nekaj dolgo, -oč vedno dolgo; 
M : -eč kratko,-oč dolgo, vendar zbu/a/oč, gredoč; 
P : -eč kratko, -oč nejasno; 
Kr : -eč dolgo, -oč dolgo; 
B : -eč oboje, -oč oboje (6 dolgo, 4 kratko?); 
U : -eč kratko, -oč 10 dolgo, 4 kratko; 
S : -eč kratko, -oč kratko in dolgo (navaja samo gredoč); 
S : -eč parkrat kratek, nato dolg, -oč vedno dolg; 
Vi : -eč kratek, -oč kratek; 
K ; -eč kratek, redko dolg(?), -oč enkrat? kratek, sicer dolg; 
V : -eč kratek, -oč kratek in dolg. 

Primerjaj to za statistiko manj uporabno zapisovanje s Toporišičevim, ki 
kaže natančno distribucijo po besedah in poskusnih osebah: v glavnem je le 
skladje. 

2. Naslednja anketa je obravnavala izgovor naglašenega samoglasnika v 
obliki za im. (tož.) edri. moškega spola zloženih pridevnikov tipa črnogled, brzo­
nog ipd. Za to anketo sem pripravil namesto strnjenega besedila naslednjo vrsto 
stavkov 

Ti si mi preveč črnogled človek. 
Jelen je sicer brzonog, košuta je pa še bolj brzonoga. 
Dolgozob star merjasec je lahko nrav nevaren. 
Ima prav moderen ostrorob avtomobil. 
Jastreb je ostrook ptič. Res je ostrook. 
Martin je širokega obraza in še toponos povrhu. 
Preveč brzoplet si, sicer pa pošten. 
Miha je bil brzopet deček, to je treba priznati, a tudi ti si brzopeta. 
Nogometaš mora biti brzokrak in ne prav praznoglav, 
Razoglav in bosonog se je sosed pognal za tatom. 
Brzonogi Ahil je bil ranljiv samo v peto. 
Srborit si, da kar ni imeti opravka s tabo. 
Samson je bil preveč dolgolas; to ga je pokopalo. 
Kratkorep pes je dvignil iz zoreče pšenice jerebico. 
Janezov jazbečar je prav posebno kratkonog; ne bi verjel kako. 
Ce je ta psica dolgorepa, potem sploh noben pes ni kratkorep. 
Včeraj je spal pri nas raztrgan, dolgobrad berač. 
Dolgodlak pes je lahko prav lep, če je čist in dobro rejen. 
Hrt je menda dolgoglav, gotovo je dolgoglav. 
Naenkrat se je znašel pred mano dolgokrak iantin; kdove od kod je priletel. 
Ni čudno, da je sosed tako dolgorok, ko neprestano vleče in gara. 
Naš narod je šel skoro golorok nad sovražnika. 
Ta gosak je lepo dolgovrat, petelin pa repat. 
Sosedov je bil takrat še mlad in črnobrad, danes je star in sivolas človek kakor 
jaz ali ti. 



Tudi stol je že ves črvojed. 
Ta medved je travojed potepuh 
Mesojed medved je prava nadloga. 
Ta človek ima jezik kot krava rep. 

Te stavke je bralo samo 8 diktorjev: C, D, J , P, B, U, M in V. Na magne­
tofon posneto so slušno identificirali: Ba = A. Bajec, Lo = T. Logar, Ri = J . Rig-
ler. To = Toporišič. Zapise identifikacij sem obdelal in dobil naslednjo pre­
glednico (v vsakem stolpcu so najprej zapisane identifikacije Ba, nato Lo, Ri, To; 
prečrtana ničla zaznamuje neidentificiran primer:) 

Preglednica primerov z o in e: 

Naslednja preglednica pa razodeva identifikatorje za stolpca 2 in 3: 

1. e govorila C, V po zap. Lo, Ri, To 
2. Ö govorila C, V 
3. Lo ni zapisal za R, Ri? pri P 
4. Lo C o, Ri D?, To C? 
5. Lo C tudi Ö, To C? 
6. Lo C Ö, To ni zapisal za C 



7. Lo C, V ö, J 6, Ri CV Ö P o?, To J ö V o? 
8. Lo CJBUM e, Ri CJBUMV?, To CJBUMV e 
9. Lo V e? DLP e?, Ri DJP e, To DJP e 

10. Lo V Ö? 
11. 
12. Ri D?, To C? 
13. Lo CDJPB e, Ri C e? U? DPB e, To DV e? CPBU e 
14. Lo CDPBU e, Ri De? CJBV e. To CJV e B e? 
15. Lo P e, Ri B e, To B e 
16. Ri DB 0 , To D 0 
17. Lo CV Ö, Ri V Ö, To CV Ö (V Ö srednji) 
18. Lo C Ö, Ri U 6 D o?, To C o 
19. Lo C e, Ri C 0 , To C e 
20. Lo P e, Ri B e, To P e 
21. 
22. Lo PBV e, Ri DB? M e PUV e, To DM e? PBUV e 

Iz Bajčevega (Ba) zapisa kvantitete in kvalitete ni razvidno, katera po­
skusna oseba je govorila namesto e, ö bodisi e, 6 bodisi e, 6. 

Od 18 zloženk z naglašenim o ali e v zadnjem zlogu imajo samo brzopet, 
kratkorep in kratkorep redkeje e kakor e; razmerje je : 9 — 23, 11 — 20, 15 — 
16. Pri drugih 15 zloženkah je razmerje med tipoma e in (5 in e ö kakor 88 % •— 
12 "/0. Za besedo brzopeta je razmerje 11 e — 1 e? — 12 e, za besedo bosonogi 
24 6 — O — O in za besedo rep 16 e — l i e — 5 e. 

Za zloženke z o-jevskim naglašenim vokalizmom je v slovar sprejeti kar 
6, saj je samo pri toponos razmerje 20 — 10 — 2, sicer pa ima 6 prevladujočo 
večino. Za -pet in -rep je priporočljiva varianta e / e, brzopeta bi bilo mogoče 
dovoliti e / e. 



Naslednja preglednica kaže, pri katerih diktorjih so identifikatorji spoznali 
kračino in pri katerih so bili v dvomih: 

Pri teh zloženkah bi se bilo najbolje odločiti za varianti d/d. Celo repat so 
naglaševali sedaj z d sedaj z d. — Pri ocenjevanju posameznih informatorjev so 
Lo, Ri in To bili pogosto različnega mnenja (Kako je z Ba, se iz njegovega 
zapisa ne vidi). Precej je tudi nesigurnosti. Primerjaj spodnjo preglednico v 
kateri so na levi z velikimi črkami zaznamovani diktorji, pred ulomčnim okle­
pajem identificirani dolgi, za njim pa kratki samoglasniki: 

Zanimivo in ilustrativno je, da drugo branje poizkusne osebe J ni bilo 
enako prvemu pri naslednjih besedah: toponos, brzopet, dolgolas?, kratkorep, 
dolgovrat, golorok.^ 

3. Pri svojih študentih in drugje sem postal pozoren na izginevanje kra-
čine pri deležniku na -1, če je pred -u samoglasnik e (predvsem glagoli na -eti, 
-im in e-lie-jem. Spet sem sestavil primerno besedilo. 

2. v pravorečno-pravopisni komisiji je bilo približno v tem smislu tudi sprejeto stališče za novi 
slovar knjižnega jezika. 



Skopuh je zelo rad štel denar, ki ga je imel ko plev. 
Tone je koruzo oplel, ječmen pa požel. 
Ostrmel in zavzel se je nad čudežno lepoto. 
Potok je žuborel in pel, kakor da bi bil tudi sam vesei. 
Preštel sem ves denar, vzel pa prav nič. 
Ko bi bil res imel, po čemer je tako hrepenel, bi si želel še več. 
Kje si pa sedel? 
Vzel je, kar si mu pripravila, in odšel. 
Ta list je že močno orumenel in skoraj preperel od starosti in vlage. 
Ce boš uspel, le glej, da se ne boš prevzel! 
Omedlel je, premislite, omedlel, ko je videl tisto kril 
Plevel je zelenel, da je bilo kaj, krompir pa je bil skoraj uvel. 
Kruh mi je pošel, kje bi vzel drugega? 
Kanarček se je malce ogrel, potem pa začel peti. 
Spiel sem košaro, kot ste želeli. 
Obraz mu je potemnel. 
Nisem rekla ne bev ne mev! 
Sever je poti zamel; skozi okno zrem po vasi, skoraj bi kosminke štel. 
Tiste dni je veliko mlel in si zadovoljno mel roke. 
Objel me je in me jel ogledovati: saj sem res zrasla med tem. 
Zavrel nam je mleka, vzel skodelice in nam potešil žejo. 
Ivan je ves zardel zmajeval z glavo. 
Z odra je zadonel prelep napev: vse nas je prevzel. 
Kačji lev je zagnal na pepel in odšel v hlev. 
To ni niti odsev prave lepote. 
Krim odmev bo dal. 

Anketa je dala naslednje. Med 637 primeri je v izgovoru spikerjev rahlo 
prevladovala dolžina, tj. -el: dolgih ozkih e-jev je bilo 343, kratkih širokih pa 
294. Treba bi bilo pisati imel in imel, pri čemer je -el bolj starinsko in narečno. 
Tip želel se še dobro drži, vendar je tudi želel že pogosto (23 — 17 primerov). 
Želel bi pisali — če sploh — za želel po oznaki tudi (ki v slovarju pomeni, da 
je manj pogostno).' 

4. Nejasno je bilo tudi, kako se izgovarja nekdanji nenaglašeni jat. Bese­
dilo za diktorje je bilo naslednje: 

— Dekle je šlo v čevljarju, ki je imel delavnico nedaleč od semenarne. Na 
klopi ob rečici sta dremala berača: dala jima je nekaj beličev, ki jih je imela 
pri sebi. Iz kleti je udarjala plesnoba, med drevesi so se belile plenice. Starejši 
človek je sledil dekletu z dremotnim pogledom. V gostilnici Oreh se je krepčal 
možak z leseno nogo, ki je sicer navadno rezljal ob mostu. Fant in dekle, ki sta 
sedela v obetajoči se mesečini ob rečici, sta se nečemu smejala. Ona je z levico 
nekam kazala. Bogve kakšne reči in resnice sta reševala. Pri železniškem prelazu 
je stari človek še vedno rezljal kipce, na vrtu za črevarno so se sušila čreva 
in napihnjeni mehurji, podobni mehovom. Hiše so se vedno bolj redčile. Kmetje so 
po peščenem cestišču vozili domov seno. Nekje je z vso silo pela sekira, kresnice 

3. Pravorečno-pravopisna komisija za novi slovar pri SAZU se je odločila za -il in -ći. tipa želćl 
pa ni priznala. 



so si svetile po zračnih poteh. Lepota večera je dekleta prevzela, da bi bilo 
skoraj zgrešilo čevljarjevo hišo. 
— Potica je videti pečena. 
To je beden človek, pravi bednež, kot se reče. 
— Bežal je in bežal, dokler je mogel bežati. Tudi ženske so bežale, ko so 
pobegnile iz taborišča. Upehane so nato sedele v svojih obledelih oblekah ob 
vodi, ki se je bleščeča vila ob brežiču. Po bližnjih zelenih bregovih je bilo vse 
polno cvetov, trava se je cedila od soka. Niso prav vedeli, kam naj se podajo. 
— Videla, beden, beži, bežale, pobegnile, belilo, belica, beležiti, besneti, besnež, 
cedilo, precejen, cenen, ceniti, cestninar, v ceveh, cvetovi, zmešali, onemiti, 
plevel, resnica, reši se!, odrešenik, sejati, seno, semena, slepota, najljubeznivejši, 
lenuh, orehovina, členitev, razdeli!, kodelja, okrepi se!, lenoba, ne poleni se!, 
lesen. 

Poslušanje posnetkov (tokrat je bilo diktorjev nekaj manj, med njimi tudi 
A. Radoševič = R) je dalo naslednje ugotovitve: 

Ce je jat nenaglašen, se izgovarja široko. 
Naglašeni jat je ozek, če je akcent stalen (beden, bednež, besnež), vendar 

j e pri D. in R. v navedenih primerih že širina: morda je na to vplivala pejora-
tivnost. — Ce je pri glagolih v sedanjiku naglas na -im, je v del. na -1 v moškem 
spolu ednine širina (pretežno v Ljubljani) ali ožina (Dolenjska, a tudi v Ljub­
ljani izjemoma); v velelniku je pri nekaterih glagolih samo širina (razdeli, okrepi, 
prebledi (1 manj), blešči (2 manj). Samo poleni se je bil vedno ozek (vendar je 
U., vprašan še enkrat, govoril poleni se) in beži, ki ima širino le dvakrat, petkrat 
pa ožino. (Pri teh dveh gre morda za vpliv (len) — lena in beg.) 

Predlagam pisavo: bežal in bežal ter razdeli. Samo izjemoma beži in beži 
oz. poleni se — poleni se. 

5. Prav tako še neustaljena je velikost in deloma kakovost pri priponah 
-ijan, -jan, -an, -ant, -ent, -entka, -entski, -entnost, -entstvo. Sestavil sem na­
slednje stavke: 

Naši konzumenti dobijo pet procentov popusta. 
Kopanjski župan ni le dober občan, temveč skoraj modrijan. 
Protestant Trubar je moral domovino zapustiti. 
Dividende so letos prav visoke. 
Tale arestant je velik prevarant in intrigant; bil je liferant banan. 
Vaščan, tržan in meščan se nikoli niso prav lepo gledali. 
Umrl je brez testamenta in brez argumentov. 
Mesec je zemljin trabant. 
Gospod Dolgan je res velikan, sicer pa znan teleban in grobjan. 
To je pravi pedant, sicer pa ignorant, da bi bil pravi reprezentant. 
Ana je v svojem elementu, sicer so pa tudi abstinenti ljudje. 
Bršljan sem dobila, goban pa ni bil niti en naprodaj. 
Fant, zabušant si, da ti ga ni para. 
Docenti, rekonvalescenti in prezidenti imajo skupno samo pripono -enti. 
Dvorjan je navsezadnje tudi zemljan, če že ne državljan. 
Pamet nucaj pa gvant šparaj. 
Iz tega cementa bo malo fundamenta. 
Tisti gor jan nosi po stari navadi samo en uhan. 



Ministranta spominja na ministra prvi del besede. 
Kongruenca je iz sintakse, konkurenca pa iz pravljice. 
Pesjan in nebeščan imata malo skupnega. 
Vse bi zmetal godcem v škant. 
Marsikdo ne ve ničesar več o zakramentih, argumentih in talentu. 
Naš Italijan ali Norvežan, ali kar že je, je pravi pogan. 
Novi avskultant je velik pedant. 
Pacientka, pravzaprav rekonvalescentka, študentka prava, je še zmeraj s strahom 
gledala instrumente. 
Tale lokvanj mi je dal neki barjan. 
Potrebna bi bila nova urgenca. 
Ta sekvenca mi je pa nekako znana. 
— Teleban, dvorjan, barjan, nebeščan, zemljan, modrijan, vaščan, bršljan, bikan, 
gor j an, kaplan, dekan, uhan, Triglavan, državljan. 
— Argumenta, cementa, talenti, zakramenti, pergamenten, konventa, pretendenti, 
subskribenti, študenti, šmenta, recipientu, inteligentka, sulicienca, abstinenca, 
momenti, instrumenti, akcenti, talenti, patenti, prezentski, regentski, insurgentka, 
inteligentka. 
— Ignorant, trabant, pasant, prevarant, avskultant, zabušant, protestant, life­
rant, intrigant, pendant, pedant, reprezentant, fant, debitant, gvant, štand, simu­
lant, demonstrant, tangenta. 

Po slušni identifikaciji sem podal naslednje poročilo: 

1. Pripone -ijan, -jan in -an: 
Pripona -ijan ima vedno dolgi d. 
Priponi -an in -jan imata a večinoma dolg (475 — 265 primerov). Kračino 

imajo le najbolj pogostni (staroakutirani) primeri (župan, nebeščan, občan). 
(Kratek naglašen d ima tudi lastnoimenski tip Dolgan, kar pa ne spada sem.) 
Narečno —• gorenjsko in dolenjsko — je kračina bolj pogosta: Kozlevčarjeva 
npr. ima kratek naglašen vokal pri imenih loci (kadar ne gre za lastna imena), 
stare akutirane primere in pejorative; Tomšič izgovarja kratko tudi imena pre­
bivalcev, izpeljana iz lastnih imen (npr. Celjan). 

Priporočam naslednjo rešitev: razen izjemoma (npr. župdn), bi tudi pri be­
sedah s kratkim naglašenim vokalom pisal na drugem mestu tudi dolgega. Pri 
besedah, ki pomenijo kaj zaničljivega (morda spada po nastanku mednje tudi 
Dolgan), bi pisal dolgo in kratko. Besede, ki imajo ta a cirkumflektiran, poznajo 
samo dolžino (velikan). — Težnjo po podaljšanju vzdržujejo poleg analogije po 
drugih sklonih primeri s cirkumfleksom (v narečjih lahko tudi z novim akulom) 
v zadnjem zlogu. 

2. Pripona -ant: 
Prevladuje dolg vokal (243 — 142). Največ kratkih ima po lastnem zapisu 

Kozlevčarjeva (9 kratkih — 3 dolge), približuje se ji identifikator Tomšič (42 
kratkih in 46 dolgih), potem Rigler (36 kratkih in 57 dolgih), Bajec (32 kratkih 
in 64 dolgih), Toporišič (23 kratkih in 73 dolgih). — Mislim, da Dolenjci zaradi 
vpliva narečja slišijo več kratkih, kot jih v resnici je : za posamezne besede se 
vidi, da so tem večkrat kratke, čim bolj stare so (protestant, arestant). 



Predlagam: Pišimo vse dolgo, tistim, ki pomenijo kaj zaničljivega (pre­
varant), pa pustimo tudi kračino. (Protestant gre vsaj prvotno tudi mednje.) 

3. Pripone -ent, -entka, -entski, -entnost, -entstvo: 
Naglašeni vokal je pri teh priponah širok. Pri U in P se za -ent uveljavlja 

načelo: širina, pri izrazih, ki pomenijo predmet, ožina pri tistih, ki označujejo 
osebo. Pripona -entka je enaka priponi -ent. Pri priponi -enca se še trdno drži 
ožina, vendar se najde tudi že širina: dosledno pri Cevcu, nestanovitno pri R 
in J . Posamezne redke primere bi pri sufiksu -enca lahko pisali razen z ožino tudi 
s širino (npr. konkurenca). Tako bi izjemoma kdaj lahko pisali tudi namesto 
-enta ozko, tj. -enta (študenta in študenta).* 

6. Da je bilo veliko nejasnosti tudi pri kratkem nedoločniku (imenujem 
ga pogovornega), je bilo v JiS že govor.' Za diktorje sem sestavil naslednje 
besedilo: 

Po daljšem času je Marija hotela skočit malo v mesto in si spotoma 
preskrbet kakšno stvar iz trgovine. Sprva je nameravala krenit že dopoldan, ker 
pa je hotela kot vedno doma vse postorit, to je, postlal, pomest in stanovanje 
prezračit, prinest premoga in zakurit peči itd., se je vse tako zavleklo, da ni 
mogla it nikamor, saj je bilo že treba začet pripravljat za kosilo. 

Štedilnik ji je nagajal, da je bilo kaj: ni in ni hotel vleč, zato tudi goret 
ni moglo. Res bi si bilo dobro priskrbel plinski štedilnik, si je mislila, ko nika­
kor ni hotelo prav zagorel in se razžaret. Ker si je namenila dat na mizo spel 
enkrat boljše kosilo, je morala z vsem kar hitel. Meso je bilo žilavo in se ni 
dalo prav mlel, zato ga je morala sesekljat, še prej pa seveda nož dobro nabrusit 
in naostril. Potem je bilo na hitro treba strel nekaj glavic česna, osolil, dobro 
premešal in dat na neprevročo mast čebule. Ko je la začela rumenel, je pride-
Jala pripravljeno zmes. Seveda je bilo med tem treba uredil še veliko drugih 
stvari, pa lega nam skoro ni treba pripovedovat, saj vsi vemo, kako je. Morala 
je skratka ves dopoldan tekal in bezljat sem in tja, stat na nogah; niti za tre­
nutek ni bilo časa sest, kaj šele sedel. Ker se je čas hitro odmikal, se je začela 
še bal, to je, začelo jo je skrbet, ali bo res vse o pravem času nared. 

Ko je bilo vse gotovo, je bila utrujena, da se ji ni ljubilo govorit ne z 
otroki ne z možem, ki so drug za drugim začeli kapljal domov k skledi. Začeli 
so ji pripovedovat, kaj vse so doživeli. Starejši je pravil, da so se učili pet novo 
pesem, pri gospodinjstvu pa plesi nogavice, peč jajca, seč ali sekljal meso, 
samo prest in plet da se niso učili, si je smrkavec upal reč. Skoraj omotična 
je še slišala, da je po pločnikih toliko snežnice, da je treba prav brest do pasu, 
skakal in poskakoval levo in desno, pri tem pa še pazit na soobčane, saj jih 
ne smeš poškropil in s tem razjezit in sploh še kak -it. Ko so končno mogli 
sest za mizo, so otroci takoj začeli s tekom jest, tako da jih je morala svaril, 
naj se nikar ne bašejo tako kot... Mož si je po kosilu želel kaj popit, kadit pa 
zaradi otrok nikoli ni maral pri mizi. 

Po kosilu je bilo treba vse pomit, pospravit in počedit, in ko se je začelo 
mračil, sla se z možem res odpravila trošit denar, to se pravi, nakupovat po 
novih cenah. 

4. Približno tako sprejela tudi pravorečno-pravopisna komisija pri SAZU. 
5. Prim. HS 1966, 264—265: J . Toporišič — Pogovorni nedoločnik. 



Obdelava govora diktorjev je dala naslednje poročilo: 
Glagoli na -äti -am imajo pogovorni nedoločnik na -ät; bat se je enakokrat 

dolgo kot kratko, stat pa večkrat kratko kakor dolgo: torej pišimo pri teh dveh 
na prvem mestu kratko, na drugem dolgo. (Oznaka za drugega je in.) Tako kot 
glagoli na -äti -am gredo sploh glagoli na -äti, če imajo tudi deležnik na -J na­
glašen na glagolski priponi: kupovat, dajat, poslat. 

Glagoli na -eti -im imajo v pogovornem nedoločniku -et. 
Glagoli s korenskim ozkim e (v nedoločniku atematski) imajo ta e v pogo­

vornem nedoločniku prav tako ozek: v7eč, začet, stret. 
Glagoli na -iti -im imajo v pogovornem nedoločniku večkrat dolgi kot 

kratki -i- (razmerje je 186 — 101). Vendar so različni identifikatorji slišali raz­
lično. Tako je stanje naslednje: po Ri. in To. bi bilo treba pisati samo dolgo, 
po Ba. in Lo. pa kratko in dolgo. Priporočljivo bi bilo napraviti še eno anketo: 
v njej bi bilo treba pomešati nedvomno dolge naglašene i-je s temi iz pogovor­
nega nedoločnika (npr. iz namenilnika in sploh cirkumflektirane). 

Drži paralela med opisnim deležnikom na -1 in namenilnikom pri glagolih 
na -iti — '-im: nosil = nosit. Netipični govorit ima petkrat govorit in štirikrat 
govorit. Zaradi sistema bi pisal govorit in govorit. 


